MAL 7476

@ Montageanleitung

@® Instrucciones de montaje
@Y Asennusohje

& Navod na pouzitie

@® Instrugdes de montagem
HucTpyKuus Mo MOHTaXy

Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

Mounting instructions
Montageanledning
@D Montageaanwijzing
Montazno navodilo
Montaj talimati
ZuvoproAoYNoNnG

@® Instruction de montage
@ Monteringsinstruktion
Instrukja montazu

@ Szerelési utasitas

@ Montazas instrukcija
@ Uputstvo za postavljanje

(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede

C€

@ IIstruzioni di montaggio
@ Montasjeveiledning

€D 4vod k montazi
Instructiunile de montaj
PBKOBOZ[CTBO 3a MOHTax
Uputstvo za montazu

Revision 01_05/2023

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses

© o N
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12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flir spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung flir Verletzungen oder Schéaden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Flissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustandigen kommunalen Verwaltung. Die ordnungsgemalie
Entsorgung dieses Produkts hilft, mdgliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein geféhrlicher Stoffe,
Gemische oder Komponenten ergeben konnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fur die Wiederverwertung von
potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

Schutzklasse 11 [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Gefahrdungen darf eine beschédigte &ufere flexible Leitung dieser Leuchte ausschlieflich vom
Hersteller, seinem Servicevertreter oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

. /A Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wahrend des

Betriebs nicht berihrt werden.

Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Fl&che stellen.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “TP20% und ist ausschlieflich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brennstelle darf nicht tiberschritten werden.

Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf festen Sitz derselben zu achten.

Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu achten, dass diese zuerst auskiihlen missen. Achtung! VVorher unbedingt Netzstecker oder
Steckerleuchte aus der Steckdose ziehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

¢V& Die beiliegende oder einsetzbare Lichtquelle kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

In diesem Produkt kénnen Lichtquellen der Energieeffizienzklassen “A - G* eingesetzt werden, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

@D safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

=

reference.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use
only a dry, lint-free cloth for cleaning.

/I Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you
notice any damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit
breaker/automatic circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF"".

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance. Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the
environment and health which might otherwise occur as a result of hazardous substances, combinations or components. As the consumer, you can
play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and conserving our environment.

Safety class Il [@]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

Connection type Y: In order to eliminate any risks in case of damages, the outer flexible cable of this lamp may only be replaced by a special cable
or by a cable exclusively available from the manufacturer, its service representative or a comparable qualified technician.

. A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

. Place the lamp on horizontal surfaces only.

. The lights have a protection class rating of “IP20“ and are solely intended for indoor use only of private households.

. The maximum wattage indicated of each lighting unit must not be exceeded.

. Make sure that illuminants are securely fixed during the installation.

. Please make sure that illuminants have first cooled down before replacing them. Attention! Always disconnect the power cable or the socket light

from the wall outlet before.

. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).
. V& The included or insertable light bulb can be replaced by the end customer.
. This product can be used with light bulbs of the energy efficiency classes “A - G*, based on the EU regulation 2019/2015.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit.

©oND

11.
12.
13.
14,
15.

16.

17

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides.
Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

/N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés.
N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

/\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique
ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A
la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander
votre municipalité locale pour le point. La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant
découler de la présence de matiéres, mélanges ou substances dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un réle essentiel dans le recyclage de
matiéres premiéres potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.

Catégorie de protection II [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

Type de connexion Y: afin d’éviter tout danger un fil abimé extérieurement ne peut étre remplacé que par le fabricant, le revendeur officiel ou un technicien
spécialisé.

. /\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne

doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

Placez la lampe seulement sur les surfaces horizontales.

Le luminaire posséde le degré de protection "1P20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

La puissance de I’alimentation maximale donnée de chaque point d’allumage ne doit pas étre dépassée.

Pendant le montage des lampes, veiller a la fixation solide de celles ci.

Avant le changement de lampes, veiller & ce que celles-ci refroidissent d’abord. Attention ! Démontez toujours le cable électrique ou la lumiére de douille de
la prise murale avant.

Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

. Y& La source lumineuse fournie ou utilisable peut &tre remplacée par le client final.
18.

Ce produit peut recevoir des sources lumineuses de classes d’efficacité énergétique “A - G*, telles que définies dans le réglement UE 2019/2015.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per

Lco~N
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I’uso per ’ulteriore impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri
liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

/N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada
se si notano danni.

/\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore F1 o I'interruttore automatico oppure
rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su ""OFF"".

X 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso
I'amministrazione comunale competente. Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e
della salute, le quali potrebbero essere provocate dalla presenza di sostanze, miscele 0 componenti pericolose. In quanto consumatore, 1’utente svolge un
ruolo fondamentale per il recupero di materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito.

Classe di sicurezza Il [B]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare pericoli & necessario che una linea esterna danneggiata di questa lampada venga sostituita esclusivamente dal
produttore, dal suo servizio di assistenza o da una persona specializzata in materia.

A\ Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non
devono essere toccati.

Collocare la lampada su una superficie piana orizzontale.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP20 ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

Non superare mai i valori massimi del numero di Watt di ogni presa di corrente.

All’installazione fissare saldamente il dispositivo di illuminazione.

Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi che si sia ben raffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la spina o la lampada dalla presa di corrente.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

V& La fonte luminosa annessa o inseribile puo essere sostituita dal cliente finale.

In questo caso, & possibile utilizzare le fonti luminose rientranti nelle classi di efficienza energetica “A - G, secondo il Regolamento UE 2019/2015.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este

producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni
otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe gue la lampara no presente ningtn tipo de dafio. En ningtn
caso utilice la lampara si detecta algun dafio.

/\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el
fusible automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracion. Por
favor, inférmase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro. El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir
posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o componentes peligrosos. Como
consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente
limpio.

6. Clase de proteccion 11 [B]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccién.

7. No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

8. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

9. Tipo de conexidn Y: Para evitar riesgos, un conductor flexible exterior dafiado de esa lampara podra ser sustituido exclusivamente por el fabricante, por el
servicio de asistencia encargado o por especialistas similares.

10. A\ jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.

11. Colocar la lampara s6lo en una superficie horizontal lisa.

12. La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

13. No debe excederse el nimero maximo de vatios de cada punto de radiacion.

14. Al montar la bombilla debe comprobarse que quede firmemente asentada.

15. Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tiempo hasta que se enfrien. Atencion! Absolutament desconnecta el enchufe principal o las Iamparas de la
toma de corriente.

16. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

17. 994 La fuente de iluminacién incluida o insertada puede ser reemplazada por el cliente final.

18. En este producto se pueden utilizar fuentes de iluminacion de clase de eficiencia energética “A - G* conforme al reglamento UE 2019/2015.

@ sikkerhedshenvisninger / Var venlig at laese de folgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftsattelsen af dette produkt.
Denne driftsvejledning skal opbevares, sd du kan bruge den pé et senere tidspunkt.

1. Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

2. Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengares med vand eller andre veesker.
Anvend en ter, fnugfri klud til rengering.

3. /\ Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager
nogen beskadigelser.

4. /\ OBS! Fjern stremledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den
automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pd ""OFF"".

5. B Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den nzermeste
genbrugsstation. En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmaessige falger, der kan opsta ved brugen af
farlige stoffer, blandinger og komponenter. Som forbruger spiller du en afgarende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt
opretholdelsen af et rent miljg.

6. Beskyttelsesklasse Il [O. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

7. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

8. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

9. Tilslutningsmetode type Y: For at undga farekilder, m& den udvendige fleksible ledning i tilfeelde af beskadigelser udelukkende erstattes af producenten,
autoriserede repraesentanter, e.l. fagmeand.

10. A\ Lygtens dele kan ved brug opn& en temperatur pé optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

11. Lygten ma kun placeres pa vandrette og jeevne overflader.

12. Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

13. Den nazvnte maksimale Watt-vaerdi for hver lyskilde ma ikke overskrides.

14. Ved montering af lyskilder, skal disse kontrolleres pa, om de sidder fast.

15. Far skift af lyskilder skal der tages hensyn til, at disse har afkglet sig far de erstattes. GIV AGT! Treek netstikket ud, for paeren skiftes ud.

16. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspzre, LED, etc.)

17. V& Den vedlagte eller passende lyskilde kan udskiftes af slutkunden.

18. | dette produkt kan der anvendes lyskilder i energieffektivitetsklasserne “A - G*, baseret pd EU-forordningen 2019/2015.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift.
Férvara den har bruksanvisningen for senare andamal.

1. Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

2. Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P& grund av elsakerheten far denna produkt inte rengdras med vatten eller andra vétskor. Anvand endast
en torr, luddfri duk for rengéring.

3. /\ Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elntet. Anvand aldrig
lampan om du upptacker skador.

4. /\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas méste kraftledningen kopplas spanningsfri. Sting av Fl-brytare eller dvargbrytare respektive
skruva ut sakringen. Befintliga omkopplare pd ”OFF”.

5. & Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten
behover istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalférvaltning. Denna produkts korrekta avfallshantering hjalper till att forhindra potentiella miljo- och halsokonsekvenser som kan uppst& genom
nérvaron av farliga &mnen, blandningar eller komponenter. Som konsument spelar du darvid en avgorande roll for atervinning av potentiellt anvindbara
ravaror och uppratthallandet av en ren miljo.

6. Skyddsklass 11 [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

7. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

8. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

9. Anslutningsstt typ Y: For att undvika risker far en utvandig, béjlig ledning till den hér lyktan vid skada enbart bytas av tillverkaren, den som tar hand om
kundtjansten pa hans vagnar eller ndgon jamforlig specialist.

10. A\ Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan & temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej réras under driften.

11. Lyktan skall enbart placeras pé en vagrat, plan yta.

12. Lampan ar forsedd med skyddsgraden “IP20% och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

13. Lampans angivna max-watt-tal far ej éverskridas.

14. Var noga med att lampan sitter stadigt nér den monteras.

15. Var noga med att lata lampan svalna innan den byts ut. OBS! Dra i varje fall forst ut stickproppen eller vigguttaglampa ur vigguttaget.

16. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

17. & Den medféljande eller anvandbara ljuskallan kan bytas ut av slutkunden.

18. Denna produkt kan innehélla ljuskallor i energieffektivitetsklasserna “A - G”, pa grundval av EU-férordningen 2019/2015.
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Q@D sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne
bruksanvisningen for senere bruk.

1. Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsté som falge av feil bruk av lampen.

2. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre veesker. Bruk kun en tarr
klut som ikke loer nar du rengjar produktet.

3. /N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er
skadet.

4. A\ Advarsel! Fgr montering eller demontering ma nettledningen vzere spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal
skrus ut. Brytere skal settes pd “OFF<.

5. & Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. |

stedet mé produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter

nzrmeste miljgstasjon. Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unngd mulige skader pé helse og miljg som kan forarsakes av innholdet av

farlige stoffer, blandinger eller komponenter.Som forbruker spiller du en avgjgrende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til & holde miljget

rent.

Verneklasse 11 [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Tilkoblingmate type Y: For & unnga fare, ma en skadet ytre fleksibel ledning p& denne lampen kun skiftes ut av produsenten, dens representant eller en

tilsvarende fagmann.

10. A\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur p& >60°C. Disse mé derfor ikkebe rares mens de er i bruk.

11. Lampen ma kun plasseres pa en vannrett jevn flate.

12. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

13. Den maksimale vattstyrken som er angitt for hvert lyspunkt far ikke overskrides.

14. Ved montering av lyspaeren ma det sgrges for at den sitter fast.

15. Vaer oppmerksom pé at lyspaerer ma kjgles ned far de skiftes ut. Obs! Farst ma nettpluggen eller plugglampen dras ut av stikkontakten.

16. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

17. 94 Den vedlagte eller egnede lyskilden kan byttes ut av sluttkunden.

18. Dette produktet er egnet for lyskilder i energiklassene “A - G* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

©oND

@& Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kdyttdonoton. Sailyta tama kayttéohje huolellisesti
my8hempéaa kayttda varten.

1. Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eik& vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiallisesta kaytdsta.

2. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkoturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilld. Kéyta puhdistukseen vain kuivaa,
nukatonta liinaa.

3. /A Varo! Sahkdiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkdverkkoon kytkemista. Ala kayta valaisinta, jos havaitset siina
vaurioita.

4. A\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettbmaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paélta tai poista
sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

5. & Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, ett4 tata tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kayttoikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta. Tdman tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa estdamaan mahdollisia ympéristo- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten
aineiden, seosten tai komponenttien paatymisesté luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kdyttokelpoisten raaka-aineiden Kierrattdmisessa ja
puhtaan ympariston yllapitdmisessé.

6. Suojaluokka Il [O]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittda maadoitusjohtimeen.

7. Ald asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paalle.

8. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaurioidu asennuksessa.

9. TyypinY liitdntatapa: Vaaratilanteiden valttdmiseksi ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltoedustaja tai verrattavissa oleva ammattihenkil® saa vaihtaa
tdmén lampun vaurioituneen ulomman joustavan johdon uuteen.

10. A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden kayttolampotila saattaa nousta >60°C:een, tasta syysta niita ei saa koskea kayton aikana.

11. Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselle tasolle.

12. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kaytettdvéksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

13. Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattien maksimiarvo ei saada ylittaa.

14. Valaistusvalineiden asennuksessa on huolehdittava kiinnityksen pitavyydesta.

15. Ennen valaistusvalineiden vaihtoa on otettava huomioon, ettéd valaistusvalineiden on annettava jadhtyd. Huomio! Sitd ennen on ehdottomasti vedettava
verkkopistoke tai pistokelamppu irti pistorasiasta.

16. Al4 katso suoraan valolahteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

17. 9¥4& Loppukayttaja voi vaihtaa toimituksen mukana tulleen tai kaytettavén valonlahteen.

18. Tuotteeseen voi asentaa valonl&hteen, jonka energiatehokkuusluokka on “A-G* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt
begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

1. De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

2. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

3. /A Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp
nooit als u beschadigingen constateert.

4. /\ Letop! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de
zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

5. H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit
product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan
de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan. De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het
milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke stoffen, mengsels of componenten. Als consument
speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.

6. Beschermklasse 11 [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

7. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

8. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

9.

10.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijden mag de beschadigde flexibele buitenleiding van deze lamp uitsluitend door de producent , zijn
servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar vakman uitgewisseld worden.

A\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden
aangeraakt.

Lamp enkel op een vlak horizontaal oppervlakte plaatsen.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20* en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Het aangegeven maximum wattaantal van ieder aansluitcontact mag niet worden overschreden.

Bij de montage van de lampen moet op een vaste zit van deze worden gelet.

Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, dat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Ook eerst de stekker uit het stopcontact trekken.
Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

V& De meegeleverde of te gebruiken lichtbron kan door de consument worden vervangen.

In dit product kunnen lichtbronnen met energie-efficiéntieklasse “A - G* worden gebruikt, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje.

[
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10.

11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.

Instrukcje nalezy przechowywa¢ do pozniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ Swietlowka.

Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czyséci¢ woda ani innymi
plynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ $ciereczki.

/N Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletna lampe pod katem
ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

/\ Uwaga! Przed rozpoczeciem montazu lub demontazu przew6d sieciowy odtaczyé od zasilania. Wylaczyé wylacznik réznicowopradowy lub instalacyjny,
wykreci¢ bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na “OFF”.

hi4 Symbol przekre$lonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wtasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej. Wiasciwa utylizacja tego produktu pomoze uniknaé
ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub sktadnikow. Jako konsument
odgrywaja Panstwo wazng rolg w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.

Klasa ochrony Il [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ Iaczona z przewodem ochronnym.

Nie nalezy montowaé lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé.

Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

Rodzaj podtaczenia typ Y: aby unikna¢ zagrozen uszkodzony zewngtrzny ruchomy przewod lampy moze zosta¢ wymieniony wylacznie przez producenta
lub jego partnera serwisowego, lub specjaliste o podobnych kompetencjach.

A\ Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecgce moga w czasie eksploatacji osiggac temperaturg przekraczajacg 60°C i
dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.

Lampg ustawia¢ tylko na poziomej, rOwnej powierzchni.

Lampa posiada stopien ochrony “IP20* i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

Nie mozna przekroczy¢ podanej maksymalnej liczby watow kazdej lampy.

Podczas montazu $wietlowek nalezy zwrdci¢ uwage na ich mocne osadzenie.

Przed wymiang $wietlowek nalezy zwrdci¢ uwage na to, ze musza by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Bezwzglednie wyjac najpierw wtyczke / lampke z
kontaktu.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

005

9V Zatgczone lub nadajace si¢ do zastosowania zrédlo §wiatta moze zosta¢ wymienione przez klienta koncowego.
W tym produkcie mozna zastosowac zrodta §wiatta o klasach efektywnosci energetycznej “A - G” na podstawie rozporzadzenia UE 2019/2015.

©D Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive nez za&nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto

pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodi elektrické bezpeénosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouzZivejte k ¢i§téni
pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

/N Opatrng! Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym pFipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda nenf
pripadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

/\ Pozor! Pred montazi nebo demontazi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku.
Vypinace piepnéte do polohy ,,OFF«.

& Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamené, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je
misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti predat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroju. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své
pfislusné mistni samospravy. Spravna likvidace tohoto vyrobku pomize zabranit moznym nasledktim pro zivotni prostedi a zdravi v dsledku pfitomnosti
nebezpeénych latek, smési nebo komponentii. Jako spotiebitel hrajete kliCovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého
zivotniho prostredi.

Tiida ochrany I [B]. Toto svitidlo mé zvlastni izolaci a nesmi byt pripojeno na ochranny vodig.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

Zpusob piipojeni typ Y: V zajmu bezpe¢nosti mize poskozené vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla vymeéniovat vyhradné vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo obdobné kompetentni odbornik.

. /A Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakdzano se jich béhem provozu dotykat.

. Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou plochu.

. Svétlo ma stupen ochrany “IP20“ a je urcené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

. Uvadény maximalni pocet wattl kazdého mista pfipojeni nesmi byt piekrocen.

. Pfi montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

. Pfed vyménou svitidel je tieba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Napied bezpodmine¢né vytahnout elektrickou zastr¢ku nebo nastréné svitidlo

z elektrické zasuvky.

. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostedky, svételne diody atd.).
. 9@ Koncovy zakaznik miize provést vyménu prilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje.
. V tomto vyrobku mohou byt pouzity svételné zdroje s tfidou energetické uéinnosti “A - G* v souladu s nafizenim EU 2019/2015.
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@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevédzky.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

1. Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vznikna dosledkom neodborného pouZivania svietidiel.

2. Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dovodu elektrickej bezpe&nosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami.
Na ¢istenie pouzivajte iba sucht handricku, ktord neptsta vlakna.

3. /A Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych
poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

4. A\ Upozornenie! Pred za¢atim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo
automaticky isti¢ resp. vytocte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.

5. E Symbol preciarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento

vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tdto

zberiiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy. Spravna likvidécia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a

zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynat’ z pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kl'acovu

Glohu pri recyklacii potencialne pouZitenych surovin a udrZiavani ¢istého zivotného prostredia.

Trieda ochrany 11 [@]. Toto svietidlo mé zvl4§tnu izol4ciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo po$kodeniu, méze byt vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel nahradené vyluéne vyrobcom, jeho

zmluvnym servisnym partnerom, alebo odbornym pracovnikom.

10. A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.

11. Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

12. Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP20% a je uréené vyluéne na pouZitie v interiéroch sikromnych doméacnosti.

13. Uvedeny maximalny pocet wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie prekrocit’.

14. Svietidla musia byt pevne uchytené.

15. Pred vymenou svietidiel je nutné dbat’ na to, aby najprv vychladli. Pozor! Vopred bezpodmienecne vytiahnut’ elektrickl zastréku alebo nastrckové
svietidlo z elektrickej zasuvky.

16. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

17. ©Y& Prilozeny alebo pouzitelny svetelny zdroj moze vymenit koncovy zakaznik.

18. V tomto vyrobku mozno pouzit’ svetelné zdroje tried energetickej Gi¢innosti “A - G na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

© o N

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,
lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.
Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

2. Nega svetil je omejena na povrSine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢isenje
uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.

3. /A Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke
ne uporabljajte, Ce ugotovite poskodbe.

4. /\ Pozor! Pred zadetkom montaze ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik
oziroma odvijte varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

5. E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno

izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O takSnem centru se

pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in

zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov. Kot potro$nik imate klju¢no vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih

surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

Varnostni razred 11 [3]. To svetilo je posebe;j izolirano in ne sme biti prikljuéeno na zai¢itni prevodnik.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

Nacin priklopa tip Y:Da bi se izognili ogrozanju, sme poSkodovan zunanji fleksibilni vodnik tega svetila zamenjati izklju¢no izdelovalec, njegov

servisni zastopnik ali primerljiv strokovnjak.

10. A\ Pozor! Deli svetilke in zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

11. Svetilko postaviti samo na vodoravno povrsino.

12. Svetilka ima zas¢itno stopnjo “IP20% in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

13. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnika v Watt-ih se ne sme prekoraciti.

14. Pri montazi svetilnih sredstev je potrebno paziti na njegovo stabilno namescenost.

15. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti na to, da se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Prej elektri¢ni vti¢ svetilke obvezno potegnite
ven iz vti¢nice.

16. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

17. & Prilozen ali vstavljen vir svetlobe lahko zamenja kon&ni uporabnik.

18. V ta izdelek lahko vstavite vire svetlobe razreda energijske u¢inkovitosti “A - G* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

=
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®Bizt0nségi eloirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

2. A Vvilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozddik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal
tisztitani. A tisztitashoz csak szaraz, szoszmentes kenddt hasznaljon.

3. /A Vigyézat! Aramiités veszélye! A hal6zatra val6 csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja
a lampat, ha barmilyen sériilést vélne felfedezni.

4. A\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcesolja ki az FI véddkapcesolot vagy az
automatikus megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re allitva.

5. H A terméken, vagy a csomagolason talalhat athdzott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt.

Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevé helyéhez kell vinni. Kérjik,

érdekl6djon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan. A termék megfelel$ artalmatlanitésa segit elkerllni a veszélyes anyagok, keverékek

vagy sszetevok jelenlétébdl eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi kovetkezményeket. Fogyasztoként On donté szerepet jatszik a

potencialisan felhasznalhat6 nyersanyagok Ujrahasznositasaban és a tiszta kérnyezet fenntartasaban.

I1 érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagit6test kiilén szigetelt és tilos a féldvezetékre csatlakoztatni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

Y tipush csatlakozas: Az esetleges balesetek elkeriilése érdekében a vilagitd berendezés megsériilt kiilsd flexibilis vezetékét csak a gyartd, annak

szervizképviselete vagy hasonlé szakember cserélheti ki.

10. A\ Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete iizem kdzben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért lizem kdzben nem
szabad érinteni azokat.

11. A lampat csakis vizszintes egyenletes felliletre allitani.

12. A lampa “1P20% védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhdaztartdsokban torténé beltéri hasznalatra alkalmas.

13. Az egy égbre megadott maximalis teljesitményt nem szabad meghaladni.

14. Az ¢g6k megfeleld beszerelését ellendrizziik.

15. Az égok cseréje elott figyelni kell arra, hogy azoknak elébb le kell hiilniiik. Figyelem! El6szor feltétlentiil htizza ki a csatlakozo dugot, vagy
dugaszldmpét a konnektorbol.

16. A fényforrasba (vilagitoeszkozbe, LED lampaba stb.) kdzvetlendl belenézni tilos.

17. 2V& A mellékelt vagy alkalmazhat6 fényforrast a végfelhasznald kicserélheti.

18. A 2019/2015 EU rendelet alapjan ebben a termékben az “A - G energiahatékonysagi osztalyt fényforrasok hasznalhatok.

© N

@Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui

produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentéri sau pagube care sunt urmarea unei utilizéri inadecvate ale corpului de iluminat.

2. ingrijirea corpurilor de iluminat se rezumi numai la suprafata acestora. Din motive de siguranti electricd, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau
cu alte lichide. Utilizati pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

3. A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi
niciodata lampa, daca ati identificat deteriorari.

4. A\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent
diferential rezidual sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afari siguranta. intrerupatorul existent pe “OFF”.

5. B Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu dou linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu

are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct

autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia

comunald, in a cérei zond de competentda domiciliati. Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra

mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de

consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in mentinerea unui mediu curat.

Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolelor, un cablu exterior flexibil deteriorat pentru acest corp de iluminat poate fi inlocuit exclusiv de catre

producitor, de reprezentantul de service al acestuia sau de un specialist similar.

10. A\ Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functiondrii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul
functionarii.

11. Corpul de iluminat se ageaza numai pe o suprafatd orizontala plana.

12. Lampa are gradul de protectie “IP20“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

13. Este interzisd depasirea valorii maxime de putere (wati), indicatd pentru fiecare loc de conectare.

14. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asiguratd o buna fixare a acestora.

15. inainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se avea in vedere ci acestea trebuie mai intai si se riceasci. Atentiune! in prealabil trebuie si se
scoata intotdeauna fisa de alimentare respectiv lampa cu figa de alimentare incorporaté din priza de retea.

16. Nu trebuie sd se priveasca niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

17. 9Y& Sursa de lumini utilizatd sau din pachet, poate fi inlocuitd de catre clientul final.

18. In acest produs pot fi utilizate surse de lumina, cu clasa de eficientd energetica “A - G, in baza Directivei UE 2019/2015.

=
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@® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagcdes antes da instalacéo ou colocacéo em servigo deste produto Guardar

1.

2.

© oo N
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16.
17.
18.

estas instrucdes de uso para fins posteriores.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por raz8es de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou
outros liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

/\ Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o
candeeiro se notar qualquer dano.

A Atencdo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentacdo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o
disjuntor automatico ou desapertar o fusivel. Interruptores existentes em ""OFF"".

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis. A eliminacéo adequada deste produto
ajudard a evitar potenciais consequéncias ambientais e de satde que poderiam resultar da presenca de substancias, misturas ou componentes
perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas potencialmente utilizaveis e na manutengéo
de um ambiente limpo.

Artigo de proteccéo 11 [O1. Este candeeiro tem uma proteccéo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgo.

N&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

Tipo de conexdo: Tipo Y: Para evitar riscos, o cabo exterior flexivel danificado desta luminaria s6 pode ser substituido exclusivamente pelo
fabricante, seu representante de vendas ou um especialista correspondente.

. A\ Atencio! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando

estiverem ligadas.

Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficie horizontal e plana.

O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20“ e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

O numero maximo de vatios (W) indicados para cada projector ndo pode ser ultrapassado.

Ao fazer a montagem dos focos luminosos tem que se ter em atengdo que 0s mesmos estejam numa posicdo segura.

Antes de fazer a substitui¢do de um foco luminoso tem que ser ter em atencdo que este esteja arrefecido. Atengéo! Desligar sempre o corddo de
alimentagdo ou o candeeiro da tomada de corrente.

Nao olhar directamente para a fonte de iluminag&o (meio de iluminagdo, LED etc.).

¢V& A fonte de luz incluida ou utilizavel pode ser substituida pelo cliente final.

As fontes luminosas das classes de eficiéncia energética “A - G podem ser utilizadas neste produto, com referéncia ao regulamento da UE
2019/2015.

®Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha
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sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayniz.
Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu {iriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir.

Temizlik i¢in sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

/N Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 dncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada
hasarlar tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmaym.

/\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baglamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi1 koruma anahtari veya sigorta otomatini
kapatin ya da sigortay1 dondiirerek ¢ikarm. Mevcut anahtarlar1 "KAPALI"" konumuna getirin.

X Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢Sp bidonu iizerindeki r simgesi, bu tiriiniin 6mrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine
atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doéniisiim igin toplandigi bir
yere gotirtilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu litfen yetkili yerel idarenizden sorun. Bu {iriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli
maddelerinin, karigimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolay1 ¢evre ve saglik i¢in olasi neticeleri onlemekte yardime1 olmaktadir. Tiiketici
olarak burada olas1 kullanilabilir ham maddelerin geri doniigiimii ve temiz bir ¢evrenin korunmasi i¢in belirleyici bir role sahipsiniz.

Koruma smifi 11 [B] . Bu 1siklandirma techizati $zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken ylzey Uzerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Baglant1 tiirii Tip Y: Tehlikelerin 6nlenmesi igin bu lambanin dis esnek kablosu yalnizca iiretici, yetkili servis veya yeterli kalifiyeye sahip bir
uzman tarafindan degistirilebilir.

. A\ Dikkat! Aydimlatma pargalari ve aydinlatma aract, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim

esnasinda dokunulmamalidir.

Lambay1, sadece yatay ve diiz alanlara yerlestirin.

Aydimlatma “IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢c mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Her yanma yerinin belirtilen azami Vat degeri kesinlikle agilmamalidir.

Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlarin yuvalarinda saglam oturduklari dikkate alinmalidir.

Aydinlatma araglarmi degistirmeden &nce bunlarin tamamen sogumus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Once mutlaka fisi veya ampulil prizden
cekin.

Direkt 151k kaynagima (ampul, LED vs.) bakmayin.

V& Birlikte teslim edilen veya takilabilen 151k kaynaklari, son kullanici tarafindan degistirilebilir.

Bu iirlinde 2019/2015 AB yénetmeligi uyarinca “A - G enerji verimi sinifina ait 151k kaynaklari kullaniimis olabilir.

@D Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet
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lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu dro§ibas apsveérumu de] izstradajumu nedrikst tirTt ar Gideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai
izmantojiet tikai sausu, neplikosu dranu.

/I\ Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada
gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstat&ti bojajumi.

/\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izslédziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko
drosinataju, vai izskravgjiet dro§inataju. Pieejamajiem slédziem jabut uz “OFF” (izsl.).

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizat
kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu
vaksanas vietds otrreizgjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam. ST
izstradajuma pienaciga utilizacija palidz nepielaut iesp&jamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maisijumu vai
komponentu klatbatnes. Turklat jums ka patérétajam ir izSkirosa loma potenciali lietojamu izejvielu otrreiz&jai izmantoSanai un tiras vides
saglabasanai.

Aizsardzibas klase I1 [3]. Sai lampai ir Tpasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

Piesléguma veids tipa Y: Lai izvairitos no riskiem, lampas bojato argjo elastigo vadu drikst nomainit tikai razotajs, vina servisa parstavis vai
specialists ar lidzigu kvalifikaciju.

. A\ Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties lidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&| lampas elementiem

un spuldz&€m nedrikst pieskarties, kamer lampa ir ieslegta.

Lieciet lampu tikai uz horizontalas Iidzenas virsmas.

So lampu drogibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzdtas tikai privatim majsaimniecibam licto$anai ickstelpas.

Maksimalais vatu skaits, kas noradits katrai rozetei, nedrikst tikt parsniegts.

Montgjot spuldzes, japievers uzmaniba to labai fiksacijai.

Pirms spuldZzu mainas spuldzém jalauj atdzist. Uzmanibu! Pirms spuldzes mainas noteikti izvilkt tikla kontaktdaksu vai lampu no rozetes.
Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

/& Komplektacija ieklauto vai ievietojamo gaismas avotu var nomainit gala klients.

Saja izstradajuma var ievietot “A - G energoefektivitates klases gaismas avotus, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

@ Uucrpyxnus 3a 6eonacuoct / MoJisi, mpoueTeTe BAUMATETHO Ta3H HH(OPMAIHS, IPe/TH A2 3aN0UHeTe ¢ HHCTATHPAHETO HIH
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eKII0ATAIUATA HA TO3H MPOAYKT. 3ana3eTe 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 MO-HATATHIIHY 1en!
[Mpon3BoauTENAT HE MOEMA HUKaKBa OTTOBOPHOCT 32 HapaHSIBAaHMS MM MIETH, KOUTO ca MOCIEACTBHE OT HEMIPaBHIHA yIIoTpeda Ha JaMIIaTa.
Jla ce moumcTBaT caMo MOBBPXHOCTHTE Ha JammuTe. OT ChoOpaskeHuUs 3a eIeKTpruIecka Oe30IIacCHOCT TO3H NMPOIYKT He OMBa Jja ce IOYNCTBA C BOJA
WIN IpyTU TEYHOCTHU. 3a MOYUCTBAHE U3II0JI3BaliTe caMo CcyxXa KbpIia, KOSITO HE OCTaBs BIIACHHKU.

Bummanne! OnacHoct oT TokoB ymap. [Ipean Besko BKIIIOUBaHE KbM 3aXPaHBAHETO MPOBEPSBANTE ISIIOTO OCBETUTEINHO TSUIIO 32 MTOBPEH.
Hukora He U3M0NI3BaliTe OCBETUTEHOTO TSJIO, aKO YCTAHOBUTE TTOBPEIH.
/\ Buumanue! IMpenu HayaIo0 Ha MOHTAXKA WJIM IEMOHTaXKa U3KIIIOUETE 3aXpaHBalius Kaben oT MpexaTa. M3kimouere Fl 3amutHus npekbeBay Hin
aBTOMAaTUYHUS NPEKbCBay WK pa3BuiiTe npeanaszutens. [loctasere chliecTByBauTe MpeBKIOUBaTEN! B osoxkeHue “OFF”.
H 3uaksT che 3auepkuaTa koda 3a CMeT BhPXY NPOAyKTa HIM ONIAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TON He TPAOBA Ja Ce M3XBBPIIL 3a¢HO C GHUTOBHTE
otnangbly. B kpas Ha ekcrioatanMoHHATa CH FOAHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA J1a C€ OTCTPAHU B IMYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHH HA €IEKTPHICCKH U
SJISKTPOHHY ypeau. MHpopMmupaiiTe ce B MECTHOTO yIpaBJeHHE 32 HAJIMYMETO Ha TAKbB MYHKT 32 BTOPUYHU CypoBHHH. [IpaBUIHOTO OTCTpaHsBaHe
Ha TO3M MPOLYKT KaTO OTIAbK Il1e IIOMOTHE 3a IIPEJ0TBpaTsIBaHe Ha Bb3MOXKHH MOCIEACTBHS 32 OKOJIHATa Cpesia U 3[JpaBeTo, KOMTO Morar aa
BB3HMKHAT MTOPAIN HATMYHETO HA OIACHU BEIIECTBA, CMECH MM KOMIOHeHTH. Karo moTpeburten Bue nmaTte pemapaiia posist 3a penuKINPaHETO Ha
MOTEHIMATHO W3M0JI3BaeMH CYpPOBHHH U 32 OIIa3BaHETO HA YHCTA OKOJHA CPefia.
Bammren kiac |1 [O]. Tasu namma e oco6eno H30MMpana 1 He GHBA 1a Ce CBBP3BA ChC 3aLIUTEH IIPOBOIHHUK.
JlammaTa 12 He ce MOHTHpa BBPXY BJIa)KHA WM €JIEKTPOIIPOBOIAIIA OCHOBA.
YBepere ce, e IpU MOHTa)Ka IPOBOJHUIIMTE HE Ca IPETHPIIENIN TOBPEAH.
Cebp3Bane Tun Y: 3a 1a ce m30eTHaT ONMAacHOCTH, B CIIy4Yail Ha IOBpeia Ha BHHITHMS I'bBKAB IPOBOAHMK Ha Ta3a JIAMIIa, TOH TpIOBa 1ja ce CMEHU
CaMo OT NMPOMU3BOJHUTEIIS, HETOBHS IIPEACTABUTEIN 110 CEPBHU3A MM TTO00CH CHEIHAINCT.

Buumanue! ITo Bpeme Ha paboTa yacTHTe Ha KPyIIKaTa U CBETEIIUAT MaTepHall MOTaT Jia IOCTUrHAT TeMneparypu >60°C u 3aToBa He OuBa 1a
ce JOKOCBAT 110 BpeMe Ha paboTa.
IMocrassiiTe TammaTa caMo BbPXY XOPH30HTaJIHA paBHA MOBBPXHOCT.
OCBETUTETHOTO TAJIO MPUTEXKAaBa cTereH Ha 3amuta “IP20% u e mpenqHa3HaueHO caMo 3a W3MOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHHU IOMAKUHCTBA.
O3HavyeHaTa MaKCHMaJlHaTa BaTOBAa CTOMHOCT Ha BCSKO OCBETHTEIIHO TSUIO 33 CHOTBETHOTO MACTO He OuBa aa 0b1e HaaxXBbpistHAa!
ITpn MoHTaka Ha OCBETUTENHHUTE Tella Ja € BHUMaBa CBHINUTE Jla Ca 3aCTETHATH 37[PaBo.
[Ipenu cMsiHa Ha OCBETUTEIHUTE Tesla TpsiOBa ja ce BHUMABa, T€ Jla ca IpeBapuTeIHO u3cTuHaNU. Baumanue! [Ipeau ToBa u3BageTe HEMPEMEHHO
IIercena OT KOHTAKTa.
He rnenaiite AUPEeKTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTnHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.H.).
EAT-S [MpunokeHuAT WM N3MOJI3BaéM M3TOYHHUK Ha CBETJIMHA MOXKe a ObJie TIOMEHEH OT KPaitHUS KIIMEHT.
B T031 mpoyKT MoTaT Aa ce M3MONI3BaT U3TOYHHITM Ha CBETIIMHA C KJIac HA eHepruiiHa eekTuBHOCT “A - G* B choTBeTcTBHE ¢ PermamenTa Ha EC
2019/2015.
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@D ykazauus 1o 6esonacHoctu / Ipese YeM NPHCTYNHTH K MOHTAKY WIH BBOY B IKCILTYaTALMIO 3TOT0 IPHGOPA, BHUMATEILHO

NMPOYHTAiiTe pyKOBOACTBO MO 3KCILTyaTanuu. PexoMeH1yeM cOXpaHHTB 3T0 PYKOBOACTBO, TAK KaK 0HO Mo:keT BaM nmonago0urthcst

BIOCJTEACTBHU.

IIpon3BoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 IMTOBPEXKICHUS WIIH yIIepO, BhI3BaHHBIC HEPaBHIILHOM SKCILTyaTalieil CBeTHIILHUKOB.

2. Yx0[ 3a CBEeTHJIEHHKAaMH OTPaHIMYMBACTCS yXOAOM 3a MOBEPXHOCTHIO. [0 MpUYMHAM 3IIEKTPUIECKOH 0€3011aCHOCTH JaHHbIH BBHIKIIIOYATENh
3ampenaeTcsl YUCTHTH C IIOMOIIBIO BOJIBI HIIM JIPYTHX XKHUAKOCTeH. VICTIoNb3y#Te IUIsl OYMCTKH TOJIBKO CyXYIo 6€3BOPCOBYIO TKAHb.

3. /\ Ocropoxuo! OmacHOCTh MOpaKeHHs HIeKTprdecKuM Tokom! Tlepes KaIsIM MOIKIIOYCHHEM CBETHILHIKA K CCTH IHTAHMs IPOBEPETE BECh
CBETHJIBHUK Ha OTCYTCTBHE ITOBpeXIeHNIH. Hukorja He ucnosb3yliTe CBETHIIBHUK, €CITH 00HAPYKUTE ITOBPEXKICHUS.

4. /\ Buumanne! Iepen HauanoM yCTaHOBKH WITH JEMOHTaKa OTKIIIOUMTE MOAAdy HAIpsDKEHUS Ha MpoBo nutaHus. OTkmodnts Y30 umn
3aIMTHBIN ABTOMATHYECKUI BBIKIIOUATEIh JIHOO BHIKPYTHTH MpeIoXpaHuTesb. MiMerornecs Boikioyatend B nonoxenne “OFF” (BBIKJI).

5. E CuMBOI IIepeuépKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEHHEpa Ha IPOKTE WM HA YIAKOBKE 03HAYAET, 4TO HTOT MPOIYKT HEJIb3s BHIOPACHIBATE B

X035 CTBEHHBIN Mycop. BMecTo 3Toro npoayKT J0mkeH OBITh YTHIN30BaH MO UCTEUEHUH CPOKA €ro SKCIUTyaTallul 4epe3 MyHKTHI mpuéMa

0TpabOTaHHBIX AIEKTPUUECKUX M IEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaxoAeHUS TaKOBBIX BaM ciemyeT y3HaTh B BaleM KHIMIIHO-KOMMYHAIBHOM

ynpasieHuu. Hamnexarmas yTunusanust JaHHOTO H3eHs ITOMOTraeT H30ekaTh BO3ZMOXKHBIX TTOCTEACTBUI ISl OKPY KAIOIIEH Cpebl U 310pPOBb,

KOTOpBIE MOTYT OBITh BBI3BaHBI COJIEPKAaHUEM OIACHBIX BEIECTB, CMecel 1 KOMIOHEHTOB. IIpn 3TOM BBI, Kak IOTPEOUTENb, UTPAETE PELIAIOILYI0

POJb B TOBTOPHOM HCIIOIb30BaHUM ITOTEHIANBHO ITPUTOJHEIX CBIPEEBBIX MaTEPHaIoOB U COXPAaHEHHH YHCTOH OKPY>KaroIIeH Cpe/ibl.

Knacc sammrsi | [B]. Dot cBeTmbhiK HMeeT 0C00YI0 H30JISILUIO U HE MOXKET OBITh MOJKIIIOUEH K 3aAIUTHOMY COEUHEHHIO.

Hu B xoeM cirydae He MOHTHPOBAaTh CBETUIIBHUK Ha BIAXXHOM HJIM TOKOIPOBO/ISIIIEM OCHOBAHUH.

Crnenure 3a TeM, 94TOOBI IPOBOAA HE OBLIM MOBPEXKICHBI BO BPEMsI MOHTaXa.

Bun noncoenunenust — tun Y: Bo U36exkKaHUEe OMACHOCTH 3aMEHa TTOBPEXKIEHHOTO BHELITHETO THOKOTO MPOBOAA 3TOTO CBETHIBHUKA MOXKET OBITh

IIPOM3BE/ICHA TOJIBKO (GUPMOM-IIPOM3BOANTENEM, €TI0 NPEACTABUTENIEM IO CEPBUCY WIIH CPAaBHUMBIM KBaIH(HIHUPOBAHHBIM CIIEIIHAIHUCTOM.

10. A\ Bunmanue! B paboueM pexxuMe AeTall CBETUIIbHIKA U OCBETHTEIbHBIC CPEACTBA MOTYT HarpeBaThes 10 Temneparypsl >60°C, nostomy Bo
BKJTIOYEHHOM COCTOSIHHH JI0 HUX HU B KOEM CITydae Hellb3s1 JOTParuBaThCsl.

11. CBeTMIIBHUK MOKHO CTaBUTh TOJBKO HAa POBHYIO TOPH30HTAIBHYIO IOBEPXHOCTb.

12. CeermipHuK nMeeT Tl 3amuThl “IP20% 1 npeqHa3zHaYaeTcsi HCKIIIOUUTENBHO IS HCTIONb30BaHMsI BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX IIOMEIICHUX.

13. YkazaHHOE MakCHMalIbHOE YUCI0 BaTT ka0l pO3eTKN HEJb3sl PEBHIIATh.

14. Bo BpeMs MOHTa)ka CBETHJIBHUKOB HEOOXOANMO CIIEIUTH 3a TEM, YTOOBI OHU OBUTH NPOYHO 3a()KCHPOBAHBI.

15. Ilepen 3ameHO# JaMI HeIb3s 3a0BIBATH O TOM, YTO MM IPEXIe He0OX0ANMO ocThITh. BHnManue! O0s3aTennbHO BEIHIMANTE TIepesl 3aMeHOM
CEeTeBYIO BIJIKY WIIH PO3ETOUYHYIO JIAMITY M3 PO3ETKH.

16. He rnepaiite TMpeKTHO KbM W3TOYHHKA Ha cBeTimHa (ocBeTuTelneH ypen, LED u T.H.).

17. Y4 3aMeHa IpHIAraeMoro WM IPUrOIHOTO HCTOYHMKA CBETA MOYKET IPOM3BOIMTHCS KOHCUHBIM KIHEHTOM.

18. B maHHOM NPOJYKTE MOTYT HCIOJIH30BaThCS HCTOYHUKH CBETA C IHEProd(h(eKTUBHOCTHIO KiaccoB “A - G¥, coriacHo nocranoBinenuro EC
2019/2015.
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@Evf)si&ag ac@oleiog / [Ipotod apyicete Tnv eykatdotaon 1 T 0£on og Aertovpyia avTo TOV TPOIGVTOG, O1fAcTE PE TPOGOYY AVTEG TIG
minpogopies. PvAAETE aVTEG TIG 00N YiES YPNONG VIO TNV TEPITTOON TTOV O TIG YpELaoTEITE APYOTEPOL.

1. O korookevaotig de épet ovdepia evBHYN Yo TpALUATIGHOVE 1) PAAPES, EPOGOV TPOKVYOLV 0O AAVOAGLEV XP1OT TOV AVYVIDV.

2. H mepumoinon tov Avyvidv tepropiletor oty emedveld tovg. [ Adyovg niekTpikng aopdieiag dev emtpémetar va kabapiletat To Tapodv Tpoiov
pe vepd 1 GA e vypd. Xpnopomoteite yio Tov kafapiopd ToL OTOKAEIOTIKG Kot HOVOV £V GTEYVO TV TOL JEV APTVEL LVOVOL.

3. A Mpocoyn! Kivévvog niektpominéiog. Ipv amd kébe cuvdeon oto diktvo pedpatog, eEAEyyete OAO TO POTIOTIKO Yo TUXOV BAGPes. [Toté umv
APNOLOTOLEITE TO POTIOTIKO, £0v dramotdoete PAAPES.

4. A\ Ipocoyn! Ipw v évapén g eYKOTAGTACNG 1] OXEYKOTAGTACNG KOTEBAOTE TOV YEVIKO S1KOTTN TAOT|C. ATEVEPYOTOGTE TOV AV TOUOTO
SLoKOTTN S10PPONG 1 TOV BLTOUOTO UNYXOVIGHO ac@aieiag, 1) Eefddote v acedlela. Oéate TOVG VIApyovTES drokonTeG ot Béom «OFF».

5. E To cvpuPolo T0v SIEYPAMIEVOD KUSOU ATOPPUYLLATOV GTO TPOLOV 1] GTNV GUGKEVAGLO, GTUOLVEL, OTL VTO TO TPOLOV ATAYOPEVETAL VOt TETOYOEL GTaL

OLKLOKO, OTTOPPLUUOTO. AVTL GVTOV TPETEL TO TPOLOV UETO, TNV ANEN T1¢ dapketag Aettovpylag Tov va enifepbet o e1d1ko pepog cvAAeEng

NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKMYV GLGKEVMOV Y10, VAKVKA®OT. Zog Tapakolovpe TAnpofopBette yio anto 10 HEPOC GTo TV apHOdIo dMHOTIKN

Sroknon. H opbn andppiyn awtov tov mtpoidvtog 0o cupfdiiel 6Ny omo@uyn Tifavdv GOVETEIDVY Y10, TO TEPIBOALOV Kot ThV vyeio Tov Ha

UTOPOVGOV VO, TPOKVYOLV 0o TNV VIapén eMKIVOLVEOV 0VoLOV, IYHATOV 1} GUGTATIKOV. 26 KATAVAA®THS, TaileTe kKaBoploTikd poAO otV

OVAKTNOT SVVNTIKA AELOTOMOIU®Y TPAOTOV VAGV Kot 6T dtatrpnon evog kabapov neptBdiiovtog.

Komnyopio npoctaciag 11 @l Avtiyn Aoyvia éxet Wwitepn povooN Kot dev mpEmet vo. cuvIEDEl [LE TPOCTATEVTIKS Ay®YO.

Mnv tomobeteite T Avyvia 6e VYPO N OYDYLHO VIOCTPOLO.

Yryovpevteite 0Tt o1 Kotd Vv TomobEtnomn de Ba yivel {nd oe aywyode.

YHvdeon tomov Y: [1pog amopuyn Kivdivemv 0 KOTaoTPOUUEVOS EEMTEPIKOS EDKOUTTOG 0y®YOS CLTOD TOV PMOTIGTIKOD EMTPETETOL VOL

avTIKATAOTAOEL OTOKAEIOTIKG OO TOV KOTOGKEVAGTI), OO TOV AVIITPOCOTO TAPOYNS GEPPIS N} amd ATOpO pe avadoyn Edikevon.

10. A\ [pocoyn! Ta pépn TV Aoyvidv Kot ot AAUTTNPeg HITopodV va. pTAGoVY KoTd T Stdpketo g Aettovpyiog Oeppokpacies dve tav >60°C kot yv’
avtd dev emTpémetan va ayyiCovtot Kotd T SdpKeLo TG Aettovpylagc.

11. Tomobeteite T0 POTIOTIKO POVO TAV®D G€ OPLOVTIN EMITEDT EMPAVELXL.

12. To potiotikd Kotéxet Tov Babud mpootaciog “IP20% kot eival oyed100UEVO ATOKAEISTIKA Y10 ¥PON OE ECWTEPIKO YMDPO OLMTIKAOV VOIKOKVPLOV.

13. Agv emrpémeton 1 vaépPacn Tov kabopiopévon péyiotov apdpod Watt oe kabs 06om Avyvios.

14. Orav BaAete Tovg Aapmtnpeg Tpoceyete va Tomobetnfovv otabepd.

15. Katd mv oAkayn Aopntipov tpénet vo Anedel vmoym, 0Tt To pOTIGTIKG COUTA TPETEL TPOTYOVLEVAGS Vo Eyovv kpudoet. [Tpocoyn! Tpapnéte
OOGONTOTE TPONYOLUEVMS amtd TV PilaL. TO OIG 1) TO POTIOTIKO HE EVOOUUTOUEVO PIC.

16. Mnv kottdte anevdeiog oy mnyn ewtog (hapnmpa, LED ki)

17. LY H sonrheidpevn 1 eyKoTacTion @oTewy myH uropsi va avikatactadsi and tov telid merda.

18. 210 mapdv mpoidv UmopovV va eyKaTAcTado DV QOTEWVEG TNYEC KAAOTG EvepPYELaKTS omddoomg “A - G, Bdoet Tov kavoviopov EE 2019/2015.
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@& Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Saéuvajte ovo
uputstvo za buduée potrebe.

1. Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

2. Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije ¢istiti vodom ili drugim tekuc¢inama. Za
¢iséenje koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

3. A\ Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mreZu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima ostec¢enja. Nikada nemojte
koristiti svjetiljku ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

4. A\ Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite
osigurac. Postojeci prekidaci na polozaj “OFF”.

5. H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaéi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe. Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprje¢avanju mogudih posljedica za okoli§
i zdravlje koje bi mogle proizadi iz prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti. Kao potrosag, vi igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno
iskoristivih sirovina i odrZavanju ¢istog okoli$a.

6. Sigurnosni razred 11 [3]. Ova svijetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuéiti na uzemljenje.

7. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

8. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

9. Vrsta prikljucka tip Y: Kako bi se izbjegle opasnosti, oSteceni vanjski fleksibilni vod ove svjetiljke se smije mijenjati isklju¢ivo od strane
proizvodaca, servisnog zastupnika ili nekog sliénog stru¢njaka.

10. A\ Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseéi temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

11. Svjetiljku postaviti samo na vodoravnu povrsinu.

12. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20% i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutradnjosti privatnih kuc¢anastava.

13. Navedena maksimalna vrijednost wata za svako rasvjetno mjesto ne smije biti prekoracena.

14. Prilikom montaZe rasvjetnog sredstva potrebno je paziti da su isti ¢vrsto postavljeni.

15. Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je obratiti paznju na to kako se oni moraju prvo ohladiti. Paznja! Prethodno obavezno utikac ili uti¢nu
svjetiljku izvudéi iz uticnice.

16. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

17. Y& Prilozeni ili upotrebljivi izvor svjetla, moZe zamijeniti krajnji kupac.

18. U ovom se proizvodu mogu koristiti izvori svjetla klase energetske u¢inkovitosti “A - G*, na temelju EU uredbe 2019/2015.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego Sto nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog
proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

1. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

2. Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme istiti vodom ili drugim
teCnostima. Za ¢iséenje koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

3. A\ Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oStecenja pre nego Sto je prikljucite na elektriénu mrezu. Nikada nemojte koristiti
lampu ako primetite bilo kakvu Stetu.

4. A\ Paznja! Pre zapocinjanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno
uklonite osigurac. Postojeéi prekidac je u polozaju “OFF.”

5. K Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju ozna¢ava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase
lokalne komunalne sluzbe. Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoci u spre¢avanju potencijalnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje koje
mogu biti posledica prisustva opasnih supstanci, smesa ili komponenti. Kao potrosa¢ igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih
sirovina i odrzavanju Ciste zivotne sredine.

6. Zastitna kategorija II [3]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljui na zastitni vod.

7. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.

8. Obezbedite da ne moze da dode do osteéivanja vodova kod montaze.

9. Tip prikljucka Y: Kako bi se izbeglo da dode do nastanka opasnosti dozvoljeno je da se spoljni fleksibilni vod ove svetiljke zameni isklju¢ivo od
strane proizvodaca, ovlas¢enog servisera ili od strane sli¢nog stru¢nog lica.

10. A\ Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.

11. Svetiljku je dozvoljeno postavljati samo na ravnim vodoravnim povr§inama.

12. Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20* i iskljudivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava.

13. Ne sme da se prekoraci navedena maksimalna snaga sijalicnog mesta.

14. Kod montaze svetiljke treba paziti na to da ona stoji évrsto.

15. Pre zamene sijalica treba sacekati da se one prvo ohlade. Paznja! Pre toga izvucite strujni utikac ili uti¢nu svetiljku iz strujne uti¢nice.

16. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

17. 9984 Krajnji kupac moze zameniti priloZzenu odnosno upotrebljenu sijalicu.

18. U ovom proizvodu mogu se koristiti izvori svetlosti klasa energetske efikasnosti “A - G*, na osnovu Uredbe EU 2019/2015.
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